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Registration 
SOR/2013-122 June 7, 2013 

FOOD AND DRUGS ACT 
CONTROLLED DRUGS AND SUBSTANCES ACT 
FINANCIAL ADMINISTRATION ACT 
PATENT ACT 

Regulations Amending Certain Regulations 
Concerning Prescription Drugs (Repeal of 
Schedule F to the Food and Drug Regulations) 

P.C. 2013-648 June 6, 2013 

His Excellency the Governor General in Council, on the recom­
mendation of the Minister of Health with respect to sections I to 
19, 24 and 25 of the annexed Regulations, and on the recommenda­
tion of the Treasury Board and the Minister of Health with respect 
to sections 20 to 23 and 26 of the annexed Regulations, makes the 
annexed Regulations Amending Certain Regulations Concerning 
Prescription Drugs (Repeal of Schedule F to th e Food and Drug 
Regulations) pursuant to 

(a) sections 29.2a and 30b of the Food and Drugs Acf; 
(b) subsection 55(1) of the Controlled Drugs and Substances 
Actd; 
(c) subsection 19( I )' of the Financial Administration Acl; and 
(d) section lO I g of the Patent Act". 

REGULATIONS AMENDING CERTAIN 
REGULATIONS CONCERNING 

PRESCRIPTION DRUGS (REPEAL OF 
SCHEDULE F TO THE FOOD AND 

DRUG REGULATIONS) 

FOOD AND DRUGS ACT 

FOOD AND DRUG REGULATIONS 

1. Section A.01.010 of the Food and Drug Regu­
lations1 is amended by adding the following in 
alphabetical order: 
"prescription drug" means a drug that is set out in 
the Prescription Drug List, as amended from time to 
time, or a drug that is part of a class of drugs that is 
set out in it; (drogue sur ordonnance) 

' S.C. 20 12, C. 19, S. 4 13 
• s.c. 20l2, C. 19, ss. 414 and 415 
' R.S ., c. F-27 
d S.C. 1996, C. 19 
' S.C. 1991 , C. 24, S. 6 
' R.S.,c. F-11 
• S.C. I 993, c. 2, s. 7 
h R.S. , c. P-4 
1 C.R.C. , C. 870 
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LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 
LOI REGLEMENTANT CERTAINES DROGUES ET AUTRES 
SUBSTANCES 
LOI SUR LA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES 
LOI SUR LES BREVETS 

Reglement modifiant certains reglements 
concernant les drogues sur ordonnance (abrogation 
de l'annexe F du Reglement sur les aliments et 
drogues) 

C.P.20 13-648 Le6juin 20 13 

Sur recommandation de la ministre de la Sante, en ce qui con­
cerne les articles I a 19, 24 et 25 du reglement ci-apres, et sur 
recommandation du Conseil du Tresor et de la ministre de la Sante, 
en ce qui conceme les articles 20 a 23 et 26 de ce reglement, Son 
Excellence le Gouverneur general en conseil prend le Reglement 
modifiant certains reglements concernant Les drogues sur ordon­
nance (abrogation de !'annexe F du Reglement sur Les aliments et 
drogues), ci-apres, en vertu : 

a) des articles 29.2a et 30b de la Loi sur Les aliments et 
drogues"; 
b) du paragraphe 55( I) de la Loi reglementant certaines drogues 
et mitres substancei; 
c) du paragraphe 19( 1)' de la Loi sur la gestion des finances 
publique/; 
d) de I' article lO I g de la Loi sur Les breve ti. 

REGLEMENT MODIFIANT CERTAINS 
REGLEMENTS CONCERNANT LES 

DROGUES SUR ORDONNANCE 
(ABROGATION DEL' ANNEXE F DU 
REGLEMENT SUR LES ALIMENTS 

ET DROGUES) 

LOI SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

REGLEMENT SUR LES ALIMENTS ET DROGUES 

1. L'article A.01.010 du Reglement sur les ali­
ments et drogues 1 est moditie par adjonction, 
selon l'ordre alphabetique, de ce qui suit: 
« drogue sur ordonnance » Drogue figurant sur la 
Liste des drogues sur ordonnance, avec ses modifi­
cations successives, ou faisant partie d' une categorie 
de drogues figurant sur cette li ste. (prescription 
drug) 

' L.C. 20 12, ch. 19, art. 4 13 
• L.C. 20 12, ch. 19, art. 4 14 et 4 15 
' L.R., ch. F-27 
• L.C. 1996, ch. 19 
' L.C. 1991 , ch. 24, art. 6 
r L.R., ch. F- 11 
' L.C. 1993, ch . 2, art. 7 
h L.R., ch. P-4 
1 C.R.C., ch. 870 
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"Prescription Drug List" means the list established 
by the Minister under section 29. 1 of the Act; (Liste 
des drogues sur ordonnance) 

2. Paragraph A.01.066(b) of the Regulations is 
replaced by the following: 

(b) a prescription drug. 

3. (1) The definition "practitioner" in subsec­
tion C.01.001(1) of the Regulations is replaced by 
the following: 
"practitioner" means a person who 

(a) is entitled under the laws of a province to treat 
patients with a prescription drug, and 
(b) is practising their profession in that province; 
(praticien) 

(2) Subsection C.01.001(1) of the Regulations is 
amended by adding the following in alphabetical 
order: 
"pharmacist" means a person who 

(a) is registered or otherwise entitled under the 
laws of a province to practise pharmacy, and 
(b) is practising pharmacy in that province; 
(pharmacien) 

"pharmacy technician" means a person who 
(a) is registered or otherwise entitled under the 
laws of a province to practise as a pharmacy tech­
nician ; and 
(b) is practising as a pharmacy technician in that 
province; (technicien en pharmacie) 

4. Subparagraph C.01.004(1)(b )(i) of the Regu-
lations is replaced by the following: 

(i) the symbol "Pr" in the case of a prescription 
drug, but the symbol "Pr" shall not appear on 
the label of any other drug, 

5. Paragraph C.0l.004(1.5)(a) of the Regula­
tions is replaced by the following: 

(a) a prescription drug; 

6. Section C.01.010 of the Regulations is 
replaced by the following: 

C.01.010. If it is necessary to provide adequate 
directions for the safe use of a parenteral drug or pre­
scription drug that is used in the treatment or preven­
tion of any disease, disorder or abnormal physical 
state mentioned in Schedule A to the Act, such dis­
eases, disorders or abnormal physical state may be 
mentioned on the labels and inserts accompanying 
the drug and, in that respect, the drug is exempt from 
subsections 3( I) and (2) of the Act. 

7. Paragraph C.01.028(2)(c) of the Regulations 
is replaced by the following: 

(c) a prescription drug or a drug that is required to 
be sold under a prescription by Pan G, the 

« Li ste des drogues sur ordonnance » Liste etablie 
par le ministre en venu de !'article 29 .1 de la Loi. 
(Prescription Drug List) 

2. L'alinea A.0l.066b) du meme reglement est 
remplace par ce qui suit : 

b) toute drogue sur ordonnance. 

3. (1) La definition de « praticien », au para­
graphe C.01.001(1) du meme reglement, est rem­
placee par ce qui suit : 
« praticien » Personne qui : 

a) d ' une part, est au tori see en vertu des lois d ' une 
province a trailer les patients au moyen d ' une 
drogue sur ordonnance; 
b) d' autre part, exerce sa profession dans cette 
province. (practitioner) 

(2) Le paragraphe C.01.001(1) du meme regle­
ment est modifie par adjonction, selon l'ordre 
alphabetique, de ce qui suit : 
« pharmacien » Personne qui : 

a) d' une pan, est autorisee, notamment par un 
permis d 'exercice, en vertu des lois d'une pro­
vince a exercer la profession de pharmacien; 
b) d' autre part, exerce la profession de pharma­
cien dans cette prov ince. (pharmacist) 

« technicien en pharmacie » Personne qui : 
a) d ' une pan, est autorisee, notamment par un 
permis d'exercice, en vertu des lois d ' une pro­
vi nce a exercer la profession de technicien en 
pharmacie; 
b) d' autre part, exerce la profession de technicien 
en pharmacie dans cette province. (pharmacy 
technician) 

4. Le sous-alinea C.01.004(1)b )(i) du meme 
reglement est remplace par ce qui suit : 

(i) le symbole « Pr », s' il s'agit d' une drogue 
sur ordonnance, lequel symbole ne peut figurer 
sur !'etiquette d' aucune autre drogue, 

5. L'alinea C.01.004(1.5)a) du meme reglement 
est remplace par ce qui suit : 

a) qui est une drogue sur ordonnance; 

6. L'article C.01.010 du meme reglement est 
remplace par ce qui suit : 

C.01.010. Dans le cas ou ii est necessaire d'indi­
quer le mode d 'emploi approprie et s0r pour une 
drogue d' usage parenteral ou pour une drogue sur 
ordonnance qui sert au traitement ou a la prophy­
laxie d' une maladie, d ' un trouble ou d' un etat phy­
sique anormal mentionne a !'annexe A de la Loi, les 
etiquettes et les feuillets inseres dans l'emballage de 
cette drogue peuvent mentionner cette maladie, ce 
trouble ou cet etat physique anormal et cette drogue 
est exemptee de !'application des paragraphes 3(1) 
et (2) de la Loi, a cet egard. 

7. L'alinea C.01.028(2)c) du meme reglement 
est remplace par ce qui suit : 

c) a une drogue sur ordonnance ou a une drogue 
qui doit etre vendue conformement a 
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Benzodiazepines and Other Targeted Substances 
Regulations or the Narcotic Control Regulations. 

8. Paragraph C.01.031.2(1)(a) of the Regula-
tions is replaced by the following: 

(a) a prescription drug or a drug that is required to 
be sold under a prescription by Part G, the Benzo­
diazepines and Other Targeted Substances Regu­
lations or the Narcotic Control Regulations; 

9. Section C.01.033 of the Regulations is 
replaced by the following: 

C.01.033. Section C.0 1.032 does not apply to a 
corticosteroid drug that is sold by a pharmacist under 
a prescription. 

10. The Regulations are amended by adding 
the following after section C.01.040.2: 

Prescription Drugs 

C.01.040.3 In deciding whether to amend the Pre­
scription Drug List in respect of a drug, including by 
adding the drug to it or removing the drug from it, 
the Minister shall consider whether any of the fol­
lowing criteria apply with respect to the drug: 

(a) supervision by a practitioner is necessary 
(i) fo r the diagnosis, treatment, mitigation or 
prevention of a disease, disorder or abnormal 
physical state, or its symptoms, in respect of 
which the drug is recommended for use, or 
(ii) to monitor a disease, disorder or abnormal 
physical state, or its symptoms, in respect of 
which the drug is recommended for use, or to 
monitor the use of the drug; 

(b) the level of uncertainty respecting the drug, its 
use or its effects justifies supervision by a practi ­
tioner; or 
(c) use of the drug can cause harm to human or 
animal health or a risk to public health and the 
harm or the risk can be mitigated by a practition­
er's supervision. 

C.01.040.4 The Minister shall consult the general 
public on any proposal by the Minister to remove a 
drug from the Prescription Drug List. 

C.01.040.5 Sections C.0 1.040.3 and C.0 1.040.4 
apply, with any modifications that the circumstances 
require, in respect of classes of drugs . 

11. The heading before section C.01.041 and 
sections C.01.041 to C.01.046 of the Regulations 
are replaced by the following: 

C.01.041. ( I) No person shall sell a prescription 
drug unless 

(a) they are entitled under the laws of a province 
to dispense a prescription drug and they sell it in 
that province under a verbal or written prescri p­
tion that they received; or 
(b) they sell it under section C.0 1.043. 

une ordonnance aux termes de la partie G, du 
Reglement sur Les benzodiazepines et mitres sub­
stances ciblees ou du Reglement sur /es 
stupefiants. 

8. L'alinea C.01.031.2(1)a) du meme reglement 
est remplace par ce qui suit : 

a) une drogue sur ordonnance ou une drogue qui 
doit etre vendue conformement a une ordonnance 
aux termes de la partie G, du Reglement sur /es 
benzodiazepines et autres substances ciblees ou 
du Reglement sur Les stupefiants; 

9. L'article C.01.033 du meme reglement est 
remplace par ce qui suit : 

C.01.033. L'article C.0 1.032 ne s' applique pas a 
une drogue corticostero"ide vendue par un pharma­
cien conformement a une ordonnance. 

10. Le meme reglement est modifie par adjonc­
tion, apres I'article C.01.040.2, de ce qui suit : 

Drogues sur ordonnance 

C.01.040.3 Pour decider s'i l convient de modifier 
la Li ste des drogues sur ordonnance en ce qui 
concerne une drogue, notamment par l'ajout ou le 
retrait de celle-ci, le ministre verifie si l' un des cri­
teres ci-apres s' appl ique a la drogue : 

a) la surveillance d ' un praticien est necessaire : 
(i) pour diagnostiquer, traiter, attenuer ou pre­
venir une maladie, un trouble ou un etat phy­
sique anormal, ou leurs sympt6mes, a l'egard 
desquels !' utilisation de la drogue est 
recommandee, 
(ii) pour faire le suivi d ' une maladie, d' un 
trouble ou d' un etat physique anormal, ou de 
leurs sympt6mes, a l' egard desquels !' utilisa­
tion de la drogue est recommandee, ou faire le 
suivi de !' utilisation de la drogue; 

b) le degre d' incertitude que suscite la drogue, son 
utilisation ou ses effets justifie une telle 
surveillance; 
c) !' utilisation de la drogue peut causer un prej u­
dice pour la sante humaine ou animate, ou poser 
un risque pour la sante publique, que la surveil­
lance d'un praticien peut attenuer. 

C.01.040.4 Dans le cas ou ii se propose de retirer 
une drogue de la Li ste des drogues sur ordonnance, 
le ministre consulte le grand public ace sujet. 

C.01.040.5 Les articles C.01.040.3 et C.01.040.4 
s'appliquent, avec les adaptations necessaires, a 
l'egard des categories de drogues. 

11. L'intertitre precedant I'article C.01.041 et 
Jes articles C.01.041 a C.01.046 du meme regle­
ment sont remplaces par ce qui suit : 

C.01.041. ( I) II est interdit a quiconque de vendre 
une drogue sur ordonnance sauf dans Jes cas 
suivants : 

a) la personne est autorisee en vertu des lois d'une 
province a del ivrer une telle drogue, et elle la vend 
dans cette provi nce conformement a une ordon­
nance ecri te ou verbale qu ' elle a rec;ue; 
b) elle le fait en vertu de !' article C.0 1.043. 
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(2) In the case of a verbal prescription, the person 
referred to in paragraph ( I )(a) or a pharmacy techni­
cian shall create a written record of the prescription 
that includes the following information: 

(a) the date on which the prescription was received 
and, if applicable, the number of the prescription; 
(b) the name and address of the person to whom 
the prescription was issued; 
(c) the proper name, common name or brand 
name of the drug and its quantity ; 
(d) the person's name and the name of the practi­
tioner who issued the prescription; and 
(e) the directions for use provided with the pre­
scription, whether or not the practitioner author­
ized it to be refilled and, if refills are authorized, 
the number of authorized refills. 

(3) The person referred to in paragraph (l)(a) 
shall retain the written prescription referred to in 
subsection (I) or the record referred to in subsec­
tion (2) for at least two years after the day on which 
the prescription is filled . 

C.01.041.1 Subject to para-
graph C.01.041.3(2)(b), a pharmacist or pharmacy 
technician may transfer to another pharmacist or 
pharmacy technician a prescription for a prescrip­
tion drug. 

C.01.041.2 (I) Before a pharmacist sells a drug 
under a prescription that was transferred under sec­
tion C.0 1.041 .1, the pharmacist or a pharmacy tech­
nician shall 

(a) create a written record of the name and address 
of the pharmacist or pharmacy technician who 
transferred the prescription and, if applicable, the 
number of authorized refills remaining and the 
date of the last refill; and 
(b) obtain a copy of the written prescription or of 
the written record that was created under subsec­
tion C.0 1.041 (2), as the case may be, or, in the 
case of a verbal transfer, create a written record 
that includes the information referred to in that 
subsection. 

(2) The pharmacist shall retain the documents 
referred to in subsection (I) for at least two years 
after the day on which the prescription was filled. 

C.01.041.3 (I) A phamrncist or a pharmacy tech­
nician who transfers a prescription under sec­
tion C.0 1.041.1 shall indicate the date of transfer on 
the original of the written prescription or of the writ­
ten record created under subsection C.01.041 (2) or 
in a record kept under the name of the patient in 
question, as the case may be. 

(2) When the pharmacist or pharmacy technician 
has transferred the prescription, 

(a) the pharmacist shall not make any additional 
sales under the prescription; and 

(b) the pharmacist or pharmacy technician shall 
not transfer the prescription to another pharmacist 
or pharmacy technician. 

(2) Dans le cas d'une ordonnance verbale, la per­
sonne visee a l' alinea (l)a) ou un technicien en phar­
macie la consigne dans un document en precisant les 
renseignements suivants : 

a) la date de reception de l' ordonnance et, le cas 
echeant, le numero de celle-ci; 
b) le nom et l'adresse de la personne visee par 
I ' ordonnance; 
c) le nom propre, le nom usuel ou la marque 
nominative de la drogue et sa quantite; 
d) son nom et celui du praticien qui a delivre 
I ' ordonnance; 
e) le mode d'emploi fourni avec l' ordonnance, le 
fait que le praticien en autorise ou non le renou­
vellement et, s'il le fait , le nombre de renouvelle­
ments qu ' il autorise. 

(3) La personne visee a l' alinea (l)a) conserve 
l ' ordonnance ecrite ou le document mentionne au 
paragraphe (2), selon le cas, durant une periode d'au 
moins deux ans suivant la date d ' execution de 
I' ordonnance. 

C.01.041.1 Sous reserve de l' ali-
nea C.01.041.3(2)b), le pharmacien ou le technicien 
en pharmacie peut transferer a un autre pharmacien 
ou technicien en pharmacie toute ordonnance rela­
tive a une drogue sur ordonnance. 

C.01.041.2 (I) Avant que le pharmacien ne vende 
une drogue conformement a une ordonnance trans­
feree en vertu de !'article C.01.041.1 , lui-meme ou 
le technicien en pharmacie prend les mesures 
suivantes : 

a) ii consigne dans un document Jes nom et 
adresse du pharmacien ou du technicien en phar­
macie qui a transfere l'ordonnance ainsi que, le 
cas echeant, le nombre restant de renouvellements 
autorises et la date du dernier renouvellement; 
b) ii obtient une copie de l' ordonnance ecrite ou 
du document mentionne au paragra­
phe C.0 1.041 (2), selon le cas, ou, en cas de trans­
fert verbal, ii etablit un tel document. 

(2) Le pharmacien conserve Jes documents vises 
au paragraphe (I) durant une periode d ' au moins 
deux ans suivant la date d ' execution de 
I' ordonnance. 

C.01.041.3 (I) Le pharmacien ou le technicien en 
pharmacie qui transfere une ordonnance en vertu de 
]' article C.01.041.1 inscrit la date du transfert sur 
!'original de l'ordonnance ecrite ou du document 
mentionne au paragraphe C.0 1.041 (2), ou dans un 
dossier sur le patient en question, selon le cas. 

(2) Une fois que le pharmacien ou le technicien en 
pharmacie a transfere I' ordonnance : 

a) le pharmacien ne peut faire aucune autre vente 
au titre de cette derniere; 

b) le pharmacien ou le technicien en pharmacie ne 
peut la transferer a un autre pharmacien ou techni­
cien en pharmacie. 
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C.01.042. A person referred to in para­
graph C.01.041 (l)(a) shall not refill a prescription 
for a prescription drug unless authorized by the prac­
titioner and, in the case of such an authorization, 
they shall not refill a prescription more than the 
number of times specified by the practitioner. 

C.01.042.1 A person referred to in para­
graph C.0 1.041 ( I )(a) shall indicate on the original 
of or on the copy of the written prescription or the 
written record created under subsection C.0 1.041 (2) 
or in a record kept under the name of the patient in 
question, as the case may be, 

(a) the date on which the prescription was filled; 
(b) the date of each refill, if appli cable; 
(c) the quantity of drug sold when the prescription 
was filled and, if applicable, for each refill ; and 
(cf) the name of the person who sold the drug. 

C.01.043. (I) A person may sell a prescription 
drug to 

(a) a drug manufacturer; 
(b) a practitioner; 
(c) a wholesale druggist; 
(cf) a pharmacist; or 
(e) the Government of Canada or the government 
of a province, for the use of a department or 
agency of that government, on receipt of a written 
order signed by the minister responsible for the 
department or by the. person in charge of the 
agency, or by their duly authorized 
representative. 

(2) If a person sells a prescription drug under 
paragraph ( l)(e), they shall retain the written order 
for the drug for a period of at least two years after the 
day on which the drug is sold. 

C.01.044. If a person advertises a prescription 
drug to the general public, the person shall not make 
any representation other than with respect to the 
brand name, the proper name, the common name 
and the price and quantity of the drug. 

C.01.045. No person, other than one of the fol-
lowing, shall import a prescription drug: 

(a) a practitioner; 
(b) a drug manufacturer; 
(c) a wholesale druggist; 
(cf) a pharmacist; or 
(e) a resident of a foreign country while a visitor 
in Canada. 

12. Section C.01.434 of the Regulations is 
replaced by the following: 

C.01.434. Section C.01.433 does not apply to 
chloramphenicol and its salts or derivatives that are 
sold by a pharmacist under a prescription. 

C.01.042. La personne v1see a l' ali-
nea C.0l.04l(l)a) ne peut renouveler une ordon­
nance relative a une drogue sur ordonnance a moins 
d'obtenir du praticien une autorisation a cet effet, 
auquel cas elle ne peut le faire pour un nombre de 
fois superieur a celui fixe par ce dernier. 

C.01.042.1 La personne v1see a l' ali­
nea C.0 l.04l(l)a) inscrit sur !'original ou une copie 
de l'ordonnance ecrite ou du document mentionne 
au paragraphe C.01.041 (2), ou dans un dossier sur le 
patient en question, selon le cas : 

a) la date d'execution de l'ordonnance; 
b) la date d' execution de chaque renouvellement, 
le cas echeant; 
c) la quantite de drogue vendue lors de !' execu­
tion de l'ordonnance et, le cas echeant, lors de 
!' execution de chaque renouvellement; 
cf) le nom de la personne qui vend la drogue. 

C.01.043. (I) Est permise la vente de drogues sur 
ordonnance aux personnes et entites suivantes : 

a) les fabricants de drogues; 
b) les praticiens; 
c) les pharmaciens en gros; 
cf) les pharmaciens; 
e) le gouvernement du Canada ou d' une province, 
a !'usage d'un de ses ministeres ou organismes, 
sur reception d ' une commande ecrite signee par le 
ministre en cause ou le responsable de l'orga­
nisme, ou leur representant dilment autorise. 

(2) Quiconque vend une drogue sur ordonnance 
en vertu de l'alinea (l)e) doit conserver la com­
mande ecrite relative a la drogue durant une periode 
d'au moins deux ans suivant la date de la vente. 

C.01.044. Quiconque fait la publicite aupres du 
grand public d'une drogue sur ordonnance ne peut 
faire porter la publicite que sur la marque nomina­
tive, le nom propre, le nom usuel, le prix et la quan­
tile de la drogue. 

C.01.045. Est interdite !'importation de drogues 
sur ordonnance par les personnes autres que les per­
sonnes suivantes : 

a) les praticiens; 
b) les fabricants de drogues; 
c) les pharmaciens en gros; 
cl) les pharmaciens; 
e) les residents d ' un pays etranger, durant leur 
sejour au Canada. 

12. L'article C.01.434 du meme reglement est 
rem place" par ce qui suit : 

C.01.434. L'article C.01.433 ne s' applique pas au 
chloramphenicol, a ses sels ou a ses derives vendus 
par un pharmacien conformement a une 
ordonnance. 
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13. Section C.01.625 of the Regulations is 
replaced by the following: 

C.01.625. Contraceptive drugs that are manufac­
tured, sold or represented for use in the prevention of 
conception and that are not prescription drugs may 
be advertised to the general public. 

14. Paragraph (a ) of the definition "whole­
saler" in subsection C.0lA.001(1) of the Regula­
tions is replaced by the following: 

(a) a drug in dosage form that is listed in Sched­
ule C or D to the Act, a drug that is a prescription 
drug or a controlled drug as defined in subsec­
tion G.0l.001 ( 1); 

15. Item 6 of Table II to section C.0lA.008 of 
the Regulations is replaced by the following: 

Item Categories of Drugs 

6. Drugs that are prescription drugs, controlled drugs as defined in 
subsection G.0 1.00 1( 1) and narcotics as defined in the Narcoric Co111,v/ 
Regulations 

16. Section C.03.015 of the Regulations is 
replaced by the following: 

C.03.015. ( I ) Every package of a drug that is a 
prescription drug shall carry the symbol "Pr" on the 
upper left quarter of the principal display panel of 
both its inner and outer labels or, in the case of a 
single dose container, on the upper left quarter of its 
outer label. 

(2) Subsection ( l ) does not apply to 
(a) a drug sold to a drug fabricator; 

(b) a drug sold under a prescription; 
(c) a radiopharmaceutical as defined in sec­
tion C.03.20 1; or 
(d) a component or kit as defined in sec­
tion C.03.205 . 

17. Section C.04.020 of the Regulations is 
replaced by the following: 

C.04.020. Except in the case of the following 
drugs, every package of a drug that is a prescription 
drug shall carry the symbol "Pr" on the upper left 
quarter o f the principal display panel of both its 
inner and outer labels or, in the case of a single dose 
container, on the upper le ft quarter of its outer label: 

(a) a drug sold to a person who holds an establi sh­
ment licence; and 
(b) a drug sold under a prescription. 

18. Schedule F to the Regulations is repealed. 

13. L'article C.01.625 du meme reglement est 
remplace par ce qui suit : 

C.01.625. Les drogues anticonceptionnelles qui 
sont fabriquees, vendues ou presentees pour la pre­
vention de la conception et qui ne sont pas des dro­
gues sur ordonnance peuvent fa ire l' objet de publi­
cite aupres du grand public. 

14. L'alinea a) de la definition de « grossiste » , 
au paragraphe C.0lA.001(1) du meme reglement, 
est remplace par ce qui suit : 

a) toute drogue sous fo rme posologique visee aux 
annexes C ou D de la Loi, toute drogue qui est une 
drogue sur ordonnance ou toute drogue controlee 
au sens du paragraphe G.01.001 (1); 

15. L'article 6 du tableau II de l'arti­
cle C.0lA.008 du meme reglement est remplace 
par ce qui suit : 

Article Categorie de drogues 

6. Drogue qui est une drogue sur ordonnance, drogue contr6Iee au sens du 
paragraphe G.01.001 ( I) , et stupefi ant au sens du Reglemenr sur /es 
srupiftan rs 

16. L'article C.03.015 du meme reglement est 
remplace par ce qui suit : 

C.03.015. (l ) L'emballage d ' une drogue qui est 
une drogue sur ordonnance doit porter le symbole 
« Pr » dans le quart superieur gauche de l' espace 
pri ncipal des etiquettes interieure et exterieure ou, 
dans le cas d' un recipient a dose unique, dans le 
quart superieur gauche de !'etiquette exterieure. 

(2) Le paragraphe (l) ne s ' appl ique pas ace qui 
suit : 

a) la drogue vendue a un manufac tu1ier de 
drogues; 
b) la drogue vendue conformement a une 
ordonnance; 
c) le produit pharmaceutique radioactif au sens de 
!' article C.03.201 ; 
d) le cons ti tu ant ou la trousse au sens de l ' arti­
cle C.03.205. 

17. L'article C.04.020 du meme reglement est 
remplace par ce qui suit : 

C.04.020. Sauf dans le cas des drogues ci-apres, 
l' emballage d' une drogue qui est une drogue sur 
ordonnance doit porter le symbole « Pr » dans le 
quart superieur gauche de l' espace principal des eti­
quettes interieure et exterieure ou, dans le cas d' un 
recipient a dose unique, dans le quart superieur 
gauche de l' etiquette exterieure : 

a) la drogue vendue au titulaire d' une licence 
d ' etablissement; 

b) la drogue vendue confo rmement a une 
ordonnance. 

18. L'annexe F du meme reglement est 
abrogee. 

1773 






















